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F E D E R A T I U N E A 
Diurnalu politicu, literariu, comercialu si economico, 

Va esî Marti-ă, Joi-a, Sambet'a ei Dominec'a, demanéti'a. 

Pretiulu de Prenumeratiune : 
Pre trei lune . . . 4 fl. v. a. 
Pre siese lune . . . 7 fl. 50 c . 
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20 cr. de linia 
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Invitare de prenumeratiune 

mii i i iw ihn 
care in cursulu anului 1869 va esî: 

Mercuri-a, Vineri-a si Dominec'a demanéti'a. 

A p r o p i a n d u - s e i n c e p u t u l u a n u l u i 1869 , 
r o g â m u pre p. t. d o r i t o r i i de a avè a c e s t u 
d iurna lu , sê b i n e v o î e s c a a g r ă b i c u p r e n u -
merat iunea p e n t r u c a de o p a r t e sê ne sc i 
mu or ienta in p r i v i n t i ' a nru lu i e semplar ie -
loru ce v o m u avè a t ipăr i , éra de a l t a p a r t e 
sè p o t e m u i n c u n g i u r à or i -ce n e r e g u l a r i t a t e 
in s p e d u i r e a d iurna lu lu i . T o t u - d e o d a t a r o 
g â m u pre a c e i p. t. d o m n i , c a r i s u n t in re -
s t a n t i a cu pre t iu lu de p r e n u m e r a t i u n e , sê n u 
indardia a-si ra iu l soco te l e . 

P r e ţ u i r i l e de p r e n u m e r a t i u n e s u n t u : 

pre anulu intregu 12 fl. v. a. 
6 lune 6 fl. — 
3 - 3 fl. — 

» 

Pentru R o m a n i ' a si Strainetate: 

pre anulu intregu 40 Lei noui, = 16 fl. mou. sun. 
„ 6 lune 20 „ „ = 8 fl. argintu. 
„ 3 - 10 „ „ = 4fl . -

Eedactiunea 

Mint iuni u n g u r e s c i despre R o m a n i ' a . 
Sub acestu titulu cetimu in „Osten" urmatoriulu 

articulu : 
„Daca am voi sê urmarimu d'in pasiu in pasiu, 

si se refrangemu tote mintiunile câte se publica in 
foiele unguresci despre Romani'a, ar' trebui ca sê 
avemu ca unu alu doilea Ercule poterea eroica de a 
curatî unu staulu de alu lui Augi'a. — Câte mintu 
diuariele unguresci in direptiunea amintita, intrecu 
tote conceptele omenesci. In aceste mintiuni nu mai 
este neci metodu, ci simpleminte numai — nebunia. 

Si „Pester Lloyd" s'a aruncatu in bratiele ace
stei nebunie. Pana ce erà in fruntea redactiunei diu 
dr. Weisz, care este unu omu de onore de la capu 
pana la petiore, a cârui natura nobila nu suferià nice 
de cum mintiun'a si calumni'a, si a cârui cultura cla
sica lu-puneà in stare de a considera problemele pu
blicisticei d'in punctele cele mai innalte de vedere, 
acést'a foia a observatu a tienuta pe câtu de demna 
pre atâtu de sana. Inse dr. Weisz se retrase de la 
redactiune si ceialalti membrii dibaci ai redactiunei 
inca dîsera remasu bunu lui „Pester Lloyd." Era 
nou'a redactiune a acestei foie trebui a se compune 
d'in diuaristi de cari se capetara, si fiindu câ 
geniurile diuaristice suntu rare , omenii se ve-
diura siliţi a face ca draculu, despre care pro-
verbiulu dîce, câ in lipsa manca si musce, cari de 
buna ama nu se tienu de delicatese. Dr. Falk, unu 
oficialu subordinatu alu cassei de pastrare d'in Vie
n'a fu pusu in fruntea redactiunei lui „Pester Lloyd." 
Acum se scie, câ in patri'a nostra capacităţile suntu 
raru semenate, si inca atâtu de raru, in câtu daca le 
avemu de siguru nu le lasâmu sê mucediesca in cu
tare institutu de cassa de pastrare. Afara de acesta 
dr. Falk s'a mai asociatu si Unguriloru, cari pre te
renulu publicisticei n'au mai nici o potere destinsa, 
si cari prin urmare abiè l'ar' fi lasatu cassei de pă
strare, daca ar' avè cbiamare pentru altu lucru mai 
innaltu. D'in aceste impregiurâri inca se vede, câ diu 

alk nu este ce'a ce-si imagineza a fi, si de ace'a 
apoi precepemu, câ „Pester Lloyd", de candu a ca-
petatu de diriginte politicu pre diu Falk, si-a pier
dutu tota nedependinti'a, totu intielesulu pentru mis

siunea civilisatoria a pressei, si a cadiutu la acelu 
punctu alu starei barbare, in care se afla diuaristic'a 
unguresca care este inca in fasie. „Pester Lloyd" 
aveà sê fia unu organu alu eleminteloru d'in Unga
ri'a, crescute sub radiele de sore a le culturei nem
tiesci. Elu si fu unu tempu. Acuma inse elu e tereitur'a 
si sclavulu ungurismului si limb'a nemtiesca se pro
fanezi intru glorificarea unei direptiuni politice, care 
este superba pre ignoranti'a ei avitica , pre vechi'a-i 
barbaria si pre acea continuitate a lotriei, care nu
mai periodulu lui Bach cu gendarmii sêi o potù in
trerumpe cu succesu. 

A trebuitu sê premitemu aceste observâri pen
tru a face pre cetitorii noştri sê intielega de unde 
vine, câ si n e m ţ i e s c u l u „Pester Lloyd" emuleza 
cu colegii sêi unguresci intru respandirea mintiuni-
loru sî calumnieloru despre Romani'a si publica co
respundintie d'in Bucuresci, in cari inventiunile cele 
mai neruşinate sunt aretate ca fapte positive. Noi 
suntemu convinşi, câ aceste corespundintie nu se 
scriu in Bucuresci, pentru câ ajnintî asiè si a palmui 
adeverulu intr'atât'a mesura totu-si nu cuteza omulu, 
daca este chiaru in locu, unde realitatea si adeverulu 
i stau directu innaintea ochiloru. 

In un'a d'in aceste corespundintie false d'in Bu
curesci, „Pester Lloyd" scie sê spună, câ IoanuBra-
teanu a tienutu marea sa cuventare la desbaterea adre
sei, numai pentrucâ asiè i-a fostu demandatu d'in Ber
linu, câ la 91. c. a sositu d'in Berlinu insarcinarea de a 
demasca tendintiele resboiose a le cabinetului de 
Vien'a, respectivu a celui d'in Pest'a, si câ acus'a ce 
Bratianu a radicatu contr'a lui Andrássy s'a formu-
latu in Berlinu. Mai departe numitulu pseudo-core-
spundinte asecureza, câ Russi'a tramite Romaniloru 
arme pre creditu, câ Principelui Carolu i s'a urîtu de 
domni'a sa etc. 

Intr'adeveru, câte cuvinte, atâte mintiuni! Noi 
am impartesîtu discursulu dlui Bratianu. In acel'a 
neci cu o silaba nu se face amintire de vr'o tendin-
tia resboiosa a cabinetului de Vien'a séu Pest'a. -
Bratianu dîse numai: Daca Austri'a si Ungari'a se 
teme de Romani'a, apoi Romani'a ar' a v è mai inain
te causa a sê teme de Austri'a si Ungari'a, pentru câ 
Romani'a este mica si Aus.ri'a este o potere mare, 
Bratianu asiè dara n'a dîsu de locu, ceea ce „Pester 
Lloyd" dîce, câ i s'a comandatu d'in Berlinu. — In 
fapta in Romani'a nice nu se teme nimene de Unga
ri'a, si domnii d'in Pest'a se amagescu tare, daca 
credu, câ in Bucuresci omenii facu altu ceva la au-
diulu visuriloru unguresci de potere mare, de câtu 
— r i d u . 

Ce se atinge de armele, cari se dîce câ Russi'a 
le tramite Romaniloru pre creditu, in acést'a privin
tia este de ajunsu avisarea la fapt'a cunoscuta in to
ta Europ' E l ) C e l Russi'a insa-si inca n'are destule pusce 
cu acu pentru armat'a sa, sica necaiureanu se intempla, 
ca omulu sê dee altor'a lucruri, de cari insu-si are 
trebuintia, séu cari nu le are. Afara de acést'a cum-
perarea de arme d'in partea unui regimu, se tiene de 
afacerile cari nu potu remanè in secretu, si asiè este 
cunoscutu atâtu cabinetului de Vien'a câtu si celora-
lalte, câ de unde si candu au cumperatu si s o l v i t u 
Romanii puscele loru cu acu. Romani'a are destui 
bani pentru a-si inarmà oştea. Financele ei iau d'in 
dî in dî unu aventu mai mare, si pre candu Unga
ri'a, care la cele mai momentose spese ale statului 
contribue numai 30 de percente, si care si aceste 30 
de percente nu le solvesce regulatu, cu imprumutulu 
sêu pentru calea fierata a f a c u t u f ia sco cum se 
cade, ambele împrumuturi pentru calea fierata ro
mana nu numai s'au acoperitu in câte-va dîle, ci 
inca inainte de inchiaiarea subscriptiunei s'au si in-
trecutu intr'o mesura enorme. 

Principele Carolu, in urma, este tare departe de a 
se urî cu innalt'a missiune, la care l'au chiamatu popo
rulu romanu intre aplausele intregei Europe. Cu entu-
siasmu unanimu i incungiura tronulu lui tote cercurile 
patriotice si intieligintea le tierei, si i-a succesu a se-
menà sementi'a concordiei si a fratietatei, ajcârei frupte 
se potu de acum observa. De buna voia si d'in patrio-
tismu a repasîtu ministeriulu Bratianu, pentru a face 
locu unoru bărbaţi de alta nuantia politica, si bărba
ţii noului ministeriu lucra mana'n mana cu bărbaţii 
ministeriului de mai innainte, si camerele adîse cu 
totulu partitei lui Bratianu spriginescu acestu mini

steriu nou. Acest'a este 'unu triumfu de care princi
pele Carolu pote fi, superbu ; si precum este elu se
curu de tiera, nu mai putienu este tier'a secura 
de elu. 

Indesiertu staruiescu domnii d'in Pest'a prin 
mintiuni si calumnie a împiedeca consolidarea Ro
mâniei. Romani'a cresce si prospereza in mani'a ro
man ofagiloru unguresci. 

„Pesti Napló", diuariulu ungurescu, alu cârui 
intregu pretiu este câ se considera ca organu alu 
partitei lui Deák, éra publica unu articulu plinu de 
fiere si de veninu contr'a României si cu deosebire 
contr'a fostului ministru B r a t i a n u . Nu ne mirâ-
mu. In Pest'a se aştepta câ ministeriulu Bratianu va 
fi inlocuitu prin bărbaţi, cari voru grăbi a s t r i n g e 
cu a m i c e t i a man'a ace lor 'a , c a r i s u n t u 
t o r t u r a t o r i î n e e s o r a b i l i ai R o m a n i l o r u 
a u s t r i a c i . Acésta aşteptare nu se implini. pentru câ 
diu Mih. C o g a l n i c i a n u in asta privintia nu cu
geta cu multu mai altmintrea de câtu diu Bratianu 
séu altu patriotu romanu. „Pesti Napló" dîce, câ nu 
teme de diu Bratianu Ungari'a si Transilvani'a , ci 
Romani'a. Inse prin o asemene espresiune se face nu
mai de risu. Ungurii nu sunt acei-a cari sunt amici 
o n e ş t i ai Românismului de d'in coce séu de d'incolo 
de Carpati; in Unguri asiè dara nice nu se pote pre
supune o simpathia o n e s t a cu sortea României. 
Este o fapta cunoscuta mai in tota lumea politica, 
câ planuriloru unguresci pentru venitoriu nu li stâ 
nimic'a asiè de tare in cale, ca inaintarea si prospe-
rarea statului romanu. Prin consecintia asiè dara, 
ungurii trebue sê se tema de tota politic'a calificata 

- de a asecurà venitoriulu României , si daca se temu 
ei de diu Bratianu „pentru Romani'a", apoi diu Bra
tianu are totu cuventulu a luà notitia de acésta re-
cumendatiune in favorea sa, pentru câ acést'a insem
na, câ politic'a lui Bratianu este calificata de a con
solida Romani'a si a o preface intr'unu bulevardu 
solidu la Dunărea de josu. 

Nu potemu precepe inse cum „Pesti N." care vre 
sê treca de o foia de cinste, insemna de obrasni-
cia fapt'a, câ diu Bratianu s'a provocatu la simpa-
tiele Franciéi si a le Italiei, si la impregiurarea, câ 
cumperarea de arme d'in partea guvernului roma
nu s'au intemplatu cu scirea imperatului Napoîeonu. 
Astu-feliu de espressiuni polemice au potutu intre
buintià grandii unguresci la curtea regelui Atil'a, 
éra tempulu nostru nu mai sufere asemeni brutali
tăţi triviali. Dora „Pesti Napló" vre sê nege s i m-
p a t i e l e c a r i l e a r e a t â t u F r a n c i'a c â t u s i 
I ta l i 'a p e n t r u R o m a n i ? N u s u n t a c e s t e 
s i m p a t i e v o c e a n a t u r a l e a s â n g e l u i s i 
n u se t i e n u R o m a n i i de a c e e a - s i f a m i l i a 
de p o p o r e ca si I t a l i a n u si F r a n c e s i i ? 
Concedemu c â u n g u r i i , cari in isolatiunea loru 
de rase t r e b u e se sê s i m t ă ca s t r ă i n i in E u 
rop'a, n'au neci o precepere pentru acésta legătura 
a afinitâtii de rasa, inse acésta neprecepere a loru nu 
altereza intru nimicu faptele. 

Se pare câ ungurii sunt aplecaţi a se considera 
pre sine insii-si ca proprietari nedisputabili ai sim-
patieloru Franciéi si Italiei. — Acést'a ar' fi o mare 
ilusiune. — Ca mediulocu de asaltu contr'a Austriei, 
revolutiunarii unguri au fostu la tempulu sêu bine 
vediuti in Parisu si in Turinu. Inse de atunci tem-
purile s'au schimbatu tare. — Franci'a si Itali'a 
si-au inchiaiatu deplinu socotelele cu Austri'a. -— 
Missiunea revolutiunariloru unguresci s'a finitu si 
toti aceşti ş t r e n g a r i , cunoscandu starea lucruriloru 
s'au facutu animale de casa, in care rolu s'au si in-
naltiatu la onoruri si influintia. 

Franci'a conteza a buna sama pre alianti'a Au
striei pentru anumite eventualitâti. I n s e U n g a r i'a 
nu e s t e A u s t r i ' a s i U n g u r i i n u s u n t u U n -
g ar i'a! Ungurii nu potu presta nimic'a neci intr'o 
privintia. Poveştile nu se considera in calculii unui 
politicu seriosu. In casulu unui resboiu ungurii nu 
ni potu pune la despusetiune nice bani nice armate 
invingatorie. Avutî'a, patriotismulu si eroismulu un
guriloru au devenitu de multu fabule. In cele mai 
multe lupte u n g u r i i a u luat 'o p r e p e t i o r u . 
Anii 1859 si 1866 sciu narà multe despre acést'a. 
„Pesti Napló" insu-si au publicatu de una dîle unu 



720 

articulu, in care striga Prusiloru , câ U n g u r i i de 
ci i n c o l o nu s e v o r u m a i p e t à p r i n t r a 
d a r e , si câte-va dîle mai târdîu fu silitu a publica 
memorabil'a esplicatiune, câ acést'a este numai pare 
rea sa i n d i v i d u a l e si nu a partitei lui Deák, de 
unde trebue sê deducemu, câ acesta partita inca nu 
vre sê abdîca de „avantagiele" tradarei. Sub Be
nedek si Gyulai, cari dîcu ungurii câ suntu ai 
loru , armatele nostre au fostu bătute, sub Ra 
deczky, Haynau si Gablenz ele au invinsu. Aceste 
tote se sciu si in strainetate, se sciu si in Fanci'a, 
si anume potemu asecurà pre domnii d'in Pest'a, câ 
principele Napoleonu, in caletori'a sa d'in oriente a 
petrunsu bine in raportele Ungariei, si in cercuri 
confidenţiali si-au facutu multa voia buna d'in lu 
crurile câte a „suflatu" Andrássy. 

Câ imperatulu Napoleonu a sciutu despre cum
perarea de arme d'in partea Romaniloru, este unu 
faptu care l'a constatatu Bratianu in publicu, care 
„Pesti Napló" nu este indreptatîtu a-lu desmintî. 
Éra ce s'atinge in fine de rolulu celu bruscu ce l'a 
jocatu marquisulu Moustier in privinti'a României 
Ja acesta Ungurii cu atâtu mai putienu] se potu pro-
vocà, cu câtu diu Marquis spre remunerare pentru 
acesta tienuta nebuna si-a capetatu pasiusiulu. 

Atât'a pentru luminarea lui „Pesti Napló" care 
sperâmu câ a vorbitu in articlulu sêu contr'a lui 
Bratianu, ca organu de par ti tu ; câ-ci marturisimu 
sincerii, câ daca si acum si-a aretatu numai părerea 
sa „individuale, n'am fi prapaditu atâte-a vorbe cu 
elu, ci am fi preferitu a face sê ne precepa prin o lo
vitura cu petiorulu, scurta si chiara." 

S i s t a r e a i n v c s t i g a i i u n e i p e n t r u P r o n u i i c î a -
m c n t u l u d'in B las iu . 

Iu momentulu in care primimu acus'a memora
bile si unica in feliulu sêu contr'a urdîtoriloru si su-
scrietoriloru Pronunciamentului d'in Blasiu, ni vine 
scirea d'in Pest'a, câ o resolutiune prè inalta a or-
dinatu sê se sisteze cu totulu procedur'a criminale 
pentru Pronunciamentulu pomenitu. 

Acestu actu imperateseu va mai intari numai 
pre Romani in credinti'a neclatita , care au pastrat'o 
in tote tempurile ca unu paladiu santu intre probele 
cele mai aspre , in credinti'a câ anim'a principelui 
loru nu li s'a instrainatu, si câ tote influintiele inimi
ce totu-si nu potura esoperà, ca dreptele pretensiuni 
a le Romaniloru sê nu ajungă pana la tronulu mo-
narcului. 

Romanii au suferitu destulu. Preste acuisitiunile 
loru cele mai pretiose, pentru cari au adusu sacrifi-
cie preste sacrificie s'a trasu aratrulu nimicirei si in 
bresde s'a semenatu sementi'a domniei unilaterali a 
Ungurismului, care celu putienu in Transilvani'a 
n'are neci o umbra de indreptatîre. Bărbaţii cei mai 
eminenţi ai poporului romanu fura persecutaţi, în
curcaţi in procese, alungaţi d'in oficiele de statu, si 
candu se impulpâ poporulu contr'a acestui sistemu 
fericitoriu ungurescu si concepu protestulu barbate-
scu, care sub titlulu „Pronunciamentulu d'in Blasiu" 
trase asupra-si atenţiunea Europei intrege si se pe-
rondâ prin tote diuariele lumei civilisate, domnii 
unguri si-pierdura si putientic'a minte si nu li remase 
decâtu inganfarea si desfrenulu, d'in cari calitâti nobile 
precum se scie, ei au o porţiune cu multu mai mare 
de câtu de minte, si asiè ei, la provocarea pre câtu 

D a c i ' a s i R o m a n i i . 

L a î n t r e b a r e a , u n d e a u fos tu a s i e d i a t i p a n a in sec lu lu a lu 

X I I - l e , de N i e . D e n s u s i a n u * ) . 

I V . 

I n c a p u c i n e s î r e si c r e d u c â v o m u fi g a t ' a i n d i s c u t a r e a 

t iumi r i lo ru geog ra f i ce d ' in T r a n s i l v a n i ' a . 

D . D r . R o s i e r n i - a descope r i tu m u l t e in t r a t a t u l u sêu 

. . A n f ä n g e d e s w a l a c h i s c h e n F ü r s t e n t h u m s" , 

d a r a n ic i d e c â t u in f a v o r e a d ' i n s u l u i , ci m a i m u l t u in f avo 

r e a R o m a n i l o r u . 

D ' i n s u l u n e s p u n e , c â p r i m ' a n u m i r e u n g u r e s c a a A r 

d e i u l u i a fostu E r d e u e l u (p . 3 2 ) , d ' in c a r e s 'a f a c u t u E r d é l y 

si d ' in c a r e R o m a n i i a u f a c u t u A r d e l u . S i c ine n u v a v e d è , 

câ E r d e u e l u a fostu n u m i r e r o m a n a , sc r i sa d e u n u u n g u r u ? 

i n z e d a r u , D . D r . Rödler n u v e d e p r e c u m v e d u al t i i . 

D a r a d e u n d e - s i a r e c e t a t e a C l u s i u n u m i r e a , é c a d e 

u n d e . „ A d n o t a t i u n e a cea m a i v e c h i a " , d î c e D r . R o s i e r , ,,o 

a v e m u d e l a a. 1 2 2 1 d t o R o m . , u n d e se n u m e s c e C o n v e n 

ţ i i s m o n a s t e r i i B . M a r i a e d e C l u s . C o n f o r m u r e 
gül e lo ru l i m b e i m a g i a r e se f acù d ' in C l u s : Kulus, m a i t â r 
d î u K o l o s si d e a c i n u m e l e c e t â t i i Kolozsvár." ( P a g . 39 . ) 
F r u m o s u ! 

C h i a m a n d n u n u filologu, c a sê n e d e c i d ă c e r t ' a , fiindu 
câ aici e v o r b ' a c u m p o t e sê v a r i e z e f o r m ' a u n u i c u v e n t u in 
o l i m b a si a l t ' a , sê- i s p u n e m u , c â R o m a n i i i d î c u ad i Clusiu, 
é r a m a g i a r i i Kolos s ê u Kolosvár, si sê-lu r o g â m u , c â d u p a r e 

de demna pre atâtu de legale a Romaniloru, nu sciu-
ra sê respunda alt'a decâtu sê indrumeze pre procu
rorii de statu ca sê incepa vînatoria, pentru a bagà 
pre corifeii poporului romanu sub incuiatore de unde 
sê nu mai pota face nimic'a, nici odata. 

Ungurii erau si gat'â cu tote preparatiunile 
pentru a amutî plângerile poporului romanu in tem-
nitia, candu deodată unu autografu prè'naltu alu 
Maiestatei Sale li strica tota treb'a luandu-li d'in ma
ni arm'a cea periculosa. Daca ungurii n'ar' fi intr' 
atât'a de orbiti si si-ar' intielege propriulu loruaVan-
tagiu si interesu, ei ar' trebui sê se bucure tare de 
sistarea proceseloru pentru pronunciamentulu d'in 
Blasiu, câ-ci dieu poporulu romanu s'ar' fi sguduitu 
pana in semburele celu mai internu, daca ar' fi ve
diutu cum patrioţii sêi cei mai buni se cara in tem-
niti'a unguresca, spre a suferi pentru convingerile 
loru natiunali, pentru patriotismulu si pentru ali
pirea loru câtra tronu si câtra patria. Chiaru si cei 
mai indiferinti n'ar' fi ïemasu indiferinti si ungurii 
ar' fi invetiatu d'in propri'a loru politica, de la sine 
insi-si adeveretatea proverbiului : câ cine semena vi
fore, secera ventu, cine sadesce spini câştiga polo-
mida. 

Cu câtu unu poporu este mai tare apesatu, cu 
atât'a se opune mai tare, eu câtu este apesarea mai 
mare, cu atâtu poterea de resistintia este mai poter-
nica. — Numai atari naţiuni, cari se afla in stadiulu 
prunciei, cari nu-su conscie de catenele cari trebue 
sê le porte, ciri nu simtu jugulu in care sunt băgate 
se potu tienè sub petiore tempu mai indelungatu. — 
Acolo inse, unde consciinti'a natiunale s'a tredîtu, 
unde este vointi'a si resolutiunea tare de a nu se la
sà instrumentu pentru scopurile de egemonia a le al-
tor'a, unde suntu patrioţi numeroşi, cari si-tienu de 
santa detorintia a-si luminà poporulu, adu cultiva s i 
a-lu scote d'in abisulu sclaviei, — acolo domnii i i 
desiertu se incercà a triumfa, acolo nice prin mediu-
loce perfide de corumpere, nice prin terorisare nu-si 
voru ajunge scopulu, câ-ci sunt barbati, cari veghieza 
asupr'a drepturiloru neprsscriptibile aie1 natiunei,ca-
ri-si rădica vocea admoniandu si a câroru tacere nu 
se pote esoperà pana candu li-a datu Ddieu limb'a ! 

R o m a n i i au t o t u d r e p t u l u a c o n s i 
d e r a s i s t a r e a p r o c e d u r e i c r i m i n a l i pen
t r u P r o n u n c i m e n t u l u d'in B l a s i u ca u n u 
t r i u m f u a l u t i e n u t e i l o r u b a r b a t e s c i s i 
t o t u - s i l o i a l e si l e g a l e . A c e s t u t r i u m f u 
e s t e c u atât 'a ma (i m a r e , c u c â t u e l u to 
t o d a t ă e s t e u n u fiasco a l u m i n i s t e r i u l u i 
o p u g n a t u de R o m a n i . N u m i n i s t e r i u l u 
A n d r á s s y , nu m i n i s t r u l u d e j u s t i t i a H o r 
v á t h , ci M a i e s t a t e a sa i m p e r a t u l u a lua 
tu i n i ţ i a ţ i v'a p e n t r u s i s t a r e a in cu i s i t i u-' 
ne i . Monarculu este, a cârui mana poternica rumpe 
latiulu in care erà sê se prindă cei mai destinşi barbati 
ai natiunei romane, monarculu este, carele opresce 
procedur'a ministeriului ungurescu contr'a Roma
niloru. 

Firesce penele servile ale biroului de presa un
gurescu, sclavii oficioşi cari se lupta sub comand'a 
jidovesca a dlui Mardocsai Gans, voru dîce câ mini
steriulu a propusu imperatului sistarea incuisitiunei. 
Inse acést'a numai in forma este asiè, pentrucâ in 
tote staturile constitutiunali actele guvernului se 
suscernu coronei spre sanctiunare d'in partea mini
striloru. Inse prescindendu de la acesta formalitate, 

g u l e l e l imb i s t i c e sê n e s p u n ă , c a r e e n u m i r e a o r i g i n a l a , a u 
Clusiu e u n u n u m e t r a d u s u i n l i m b ' a r o m a n a , séu Kolos- vár e 
o n u m i r e t r a d u s a in l i m b ' a m a g i a r a ; si e lu n e v a d e c i d e in 
m o d u l u u r m a t o r i u : 

C u c â t u u n u c u v e n t u e m a i a p r o p e d e p r i m i t i v u l u s êu , 
c u a t â t u si f o r m ' a l u i e3te m a i scrar ta si m a i c o n c i s a ; si, d ' in 
c o n t r a , e s t e m a i l u n g a a c o l o u n d e e m a i d e p a r t e do r a d o -
c ina , si a c é s t ' a se o b s e r v e z a m a i cu s e m a u n d e u n u p o p o r u 
i m p r u m u t a o n u m i r e de l a a l t u l u . I n casu lu a c e s t ' a n u m i r e a 
c e a ma i a p r o p e d e r a d e c i n a e s t e Clus , é r a Kolos e s te o co
p i a d e p r e Clusiu S i f i indu c â R o m a n i i si a s t a - d i i d î c u Clu
siu , é r a M a g i a r i i Kolos, u r m e z a c â n u m i r e a a fostu si ma i 
i n a i n t e o n u m i r e r o m a n a si m a i v e c h i a . 

Si n i - a r ' p a r é fo r te c i u d a t u ca M a g i a r i i , ca r i p a t r u se
cii i n t r e g i n u a u a v u t u n e c e o l i m b a , sê fia acoi car i in se
c lu lu a lu 13- le a u b o t e z a t u t o t e s a t e l e si o r a s i e l e i n T r a n s i l 
v a n i ' a c u n u m i r i p r o p r i e o r i g i n a l i , c a n d u e i n u a v e a u c u v i n t e 
de a j u n s u nec i p e n t r u t r e b u i n t i e l e d e t o t e d î l e l e . 

D a r a d a c a vo iesce D . D r . R o s i e r sê afle, c â o n u m i r e 
s é u a l t ' a e t r a d u s a la R o m a n i d ' in l i m b ' a m a g i a r a , n u a l e r g e 
la n u m i r i l e c u m le d î c u a s t a - d i M a g i a r i i , ci la cele v e c h i e , 
p e n t r u c â sê sc ie , c â n u m a i d e v r e - o d o u e - d i e c i d e a n i incoco 
p a r t e a c e a ma i m a r e d e locur i in T r a n s i l v a n i ' a a u c a p a t a t u 
f o r m e u n g u r e s c i si n u m i r i l e d e a s t a - d i p e n t r u s t u d i u l u i s tor i 
c u n u p o t u a v è n ice o a u t o r i t a t e . 

E c a , D i e D r . R o s i e r , t e m e i u r i l e topogra f i ce a D t a l e 
s u n t c u p ic iore d e l u t u si e le n u f a c u n e c e u n u m e r i t u sc ien-
t i e i i s t o r i ce d e a s t a - d i . D e l a A u r e l i n n u p a n a in sec lu lu a lu 
X I I I , R o m a n i i a u r e m a s u a s i e d i a t i i n D a c i ' a , p r e c u m n e p r o -
b e z a mul t e l e oras ie si s a t e r o m a n e , [ p r e c u m n e p r o b e z a n u m i 

r i l e v e c h i e d e r i u r i m m u n ţ i . 

e s t e f a p t a , d e s p r e c a r e p o t e m u garanta , 
câ I m p e r a t u l u s'a d e c h i a r a t u desapro-
b a n d u s i s t e m u l u de p er s e c u t â r i crimi
n a l i s t i c e i n d r e p t a t e contr 'a^Romani loru , 
i n d e t o r a n d u t o t o d a t ă p r e mi ni s t e r iu sê 
s u s c e r n a u n u o r d i n u de s i s t a r e . 

In totu casulu prin acést'a miniştrii d'in Pest'a 
nu s'au facutu amicii Romaniloru, si csi d'in urma 
n'au sê aştepte, câ acum voru fi liberi de tote atacu
rile. Dara o rota d'in machin'a orologiului ministe
riale s'a ruptu prin ordinulu de sistare alu Impera
tului, si de si va mai amblà acestu orologiu, elu totu-
si este stricatu si preste mai multu séu mai putienu 
va trebui delaturatu. 

Absolvarea dîuariului romanu „Federatiunea" prin 
curtea juratiloru d'in Pest'a inca a luatu tota basea de 
dreptu de la persecutările suscrietoriloru pronuncia-1 

mentului, pentrucâ articlii pentru cari fuacusata nu-
( mit'a foia, au spusu chiaru aceea ce s'a dechiaratu 
'serbatoresce in Pronunciamentulu d'in Blasiu. De 
ace'a sperâmu câ ministeriulu va esecutà resolutiu
nea imperatesca cu o nestate si fâra réserva, indrep-
tandu totu ce au comisu sateliţii sêi in Transilva
ni'a. Anume sparâmu câ toti Romanii cari d'in caus'a 
pronunciamentului fura alungaţi d'in posturile loru 
publice, pr. d. e. directoriulu gimnasiului d'in Bra
siovu Iacobu M u r e s i a n u, se voru reintreg-i^de-
plinu si se voru tienè nevatemati. / fcOsten).\ 

D'in comitatulu Dădacei, 2 5 . d e c . 1 8 6 8 . 
I n t r e m u l t e a l t e l e g i , ce s 'au c r e a t u in e r ' a a c é s t ' a ce se 

c h i a m a „ c o n s t i t u t i u n a l a " , d i e t ' a d ' in P e s t ' a a f a c u t u u n ' a si 
d e s p r e „ i n s t i t u t i u n e a p o p o r a l a " si cu e s e c u t a r e a ei a incre-
d i n t i a t u p r e m i n i s t r u l u de cu l tu si i a v e t i a m e n t u l u publicu. 
M a r t u r i s e s c u , c â io nu cunoscu d i s p u s e t i u n i l e special i a l e ace
stei l eg i , p e n t r u c â in r e d a c t i u n e a ei u l t i m a n u o a m vediutu , 
d u p a ce d i e t ' a o a d e s h a t u t u si v o t a t u a s i è d î c a n d u cu fug'a 
in d î l e l e d'in u r m a a sea iunc i , c a n d u vo t a legi le c u redicat 'a , 
— sciu inse a t â t ' a , câ a c e a l e g e d i s p u n e , c a in u n u cercu 
a n u m i t u de i n v e t i a m e n t u sê fia c â t e u n u i n s p e c t o r u scola
s t i cu , c a r i v o r u în locu i p r e foştii cons i l ia r i scolast ic i de pana 
a c u m . P r e c u m a m in t i e l e su c o m i t a t u l u n o s t r u D a b a c ' a si co
m i t a t u l u So lnocu lu i i n t e r i o r u v o r u f o r m a a m b e u n u c e r c u de 
i n v e t i a m e n t u , si n u p r e s t o m u l t u t e m p u n i se v a d e n u m i si 
n o u e u n u i n s p e c t o r u sco las t i cu si t o c m ' a in p r i v i n t i ' a acést 'a 
v r e u a ve sc r i e c â t e - v a s î r u r i . 

A v e n d u in d î l e le t r e c u t e c e - v a l u c r u r i p r i v a t e in 
G h e r l ' a si c o n v e n i n d u c u u n u b a r b a t u i n t e l i g i n t e romanu, 
i n t r e a l t e l e mi -a s p u s u si a c e ' a c â p r e c u m a a u d î t u e lu , corni 
t e l e s u p r e m u d ' i n D a b a c ' a b . D a n i e l u Bánffi la p r o v o c a r e mai 
i n n a l t a a u c a n d i t a t u l a pos tu lu d e i n s p e c t o r i i sco las t i cu d'in 
t o t e confes iun i le c â t e u n u i n d i v i d u . L i s t ' a c a n d i d a t i l o r u s'a 
t r a m i s u la g u v e r n u i n C lus iu si p r in a c é s t ' a s'a recomenda tu 
m i n i s t r u l u i s p r e d e n u m i r e i n d i v i d u l u r e f o r m a t u cu n u m e l e : 
c o n t e l e A l e s a n d r u B e t h l e n d e K e r l é s . F indu 
a c é s t ' a a s i è , v ine î n t r e b a r e a , c â d u p a ce in a c e s t e doue 
c o m i t a t e l o c u e s c u 2 1 9 , 0 0 0 d e suflete d ' i n t r e ca r i 190,000 
sun tu r o m a n i d e confes iun i le g r . ca t . si g r . o r i en t . , éra 
c e l e - a - l a l t e 2 9 , 0 0 0 d e a l t e c o n f e s i u n i , d r e p t a e propu
n e r e a d lu i c o m i t e s u p r e m u si r e s p e c t i v e a i n n a l t u l u i g u v e r n u ? 
L a aces t ' a î n t r e b a r e s u m c o n s t r i n s u a r e s p u n d e n e g a t i v u si 
a c o n s t a t a cu d o r e r e , c â t o t e se f a c u n u m a i d ' in i n t e r e s u si 
n u se t i e n e in v e d e r e neci d e c â t u d r e p t a t e a , m a c e e mai 
m u l t u nec i s a n t i e n i ' a s c o p u l u i n u se c o n s i d e r a , f â r a numai 
l e g a t u r e î e f ami l i a r i si amicab i l i d e c i d u in t o t u locu lu , si in 
e r ' a a c é s t ' a p e n t r u a c e ' a s 'au c r e a t u a t â t e a p o s t u r i , ca sê aiba 

V . 

N u a m f a c u t u p a n a a ic i n e c e o m e n ţ i u n e d e f ragmen-
t u l u i s t o r i cu , af la tu i n R o m a n i ' a si p u b l i c a t u d e Géorgie 
A s a k i in J a s i , 1 8 5 6 , d'in c a u s a , c â D . D r . R o s i e r lu dechiara 
si p r e a c e s t u de apocr i fu F r a g m o n t u l u a c e s t ' a n e vorbesce 
in s î r e p u c i n e d e s p r e s t a r e a R o m a n i l o r u d u p a r e t r a g e r e a co
lon i e lo ru . E o i m p r e g i u r a r e t r i s t a , c â p a n a a c u m istorici i ro
m a n i n u a u s u p u s u la noce o c r i t i c a a c e s t u d o c u m e n t u pre-
tio3u. T r e b u i a t r a d u s u , f a c u t u u n u facs imi le d e p r e in t regu 
m a n u s c r i p t u l u , si t r a m i s u la to te a c a d e m i e l e d e sc ien t ie , ca 
sê se c o n s t a t e z e o d a t a d e e apocr i fu or i b a . 

I n c a r t e a d e s p r e i n c e p u t u l u p r i n c i p a t u l u i r o m a n u , D, 
D r . R o s i e r v i n e si la a c e s t u m a n u s c r i p t u , si n e s p u n e câ unde 
s 'a m a i v e d i u t u , ca c ine v a sê i n t a r e s c a cu i m p r i m a r e a sigi-
lu lu i v r e - u n u d o c u m e n t u i s t o r i cu in s e m n u d e v e r a c i t a t e , c u m 
facu C l a n a u . U n u a l t u a r g u m e n t u a lu c r i t i c u l u i g e r m a n u e 
u r m a t o r i u l u : 

„ D u p a ce sc f o r m a c o n s t i t u a n t ' a ( a d e c a in Moldov'a 
d u p a r e t r a g e r e a co lonie loru) , p a s î r a la a l e g e r i , si sê vedi , cro-
n ic ' a n i -a p a s t r a t u n u m e l e t o t u r o r u oficial i loru ce loru aleşi 
d a r ' c â t o t e n u m e l e p u c i n u s e m ă n a a fi r o m a n e , ci d ' in con
t r a , de la u n u l u p a n a l a ce lu a l a l t u a u co lo rea s lavo-greca, 
n u se v a m a i indo i n i m e n e d u p a p r o b e l e a d u s e d e s p r e topo-
gra f i ' a r o m a n a . " ( P a g . 5.) 

L a s a n d u la o p a r t e s u s t i e n e r e a f r a g m e n t u l u i d ' in parte» 
c o m p a r a t i u n c i lui cu a l t e m a n u s c r i s e do p r e t e m p u l u acel'a, 
p r e c u m si cu a l t e p r o b e i s to r i ce v e c h i e , vo iu s i ngu ru a 
c o n s t a t a a d e v e r u l u or i n e a d e v e r u l u p u n c t u l u i a m i n t i t u de D . 
D r . R o s i e r . 

î n a i n t e d e a p o t è d e j u d e c à n u m e l e r o m a n e ori nero

m a n e a le oficicial i loru a leş i , c a r i i n t r u a d e v e r u apesa 



c u c e t r a i d o m n i i c a r i a u a j u n s u la s a p a d e l e m n u . — S ê m e 
espl ieu : io in c â t u c u n o s c u p r e d iu c o m i t e s u p r e m u d ' in D a -
b a c ' a , lu t i enu d e o m u d r e p t u si n e p a r t i a l u si c u to t e ocas iu -
n i le s 'au n i s u i t u a m a l c o m i tote i n t e r e s e l e si t o t e p â r t î l e in
c â t u a d e p i n s u d e la d ' insu lu , m e m i r u d a r a , c â d e a s t a da t a 
c u m s 'a d e p a r t a t u as iè t a r e d e c a l e a c e ' a d r e p t a si c u m a po
t u t u c a n d i d a i n locu lu p r i m u p r e u n u b a r b a t u a l t m i n t r e -
le fo r te o n e s t u , o n o r a b i l u si s t i m a t u d e to t i , i n s e c a r e d ' in d e -
f e c t u l u s c i i n t i e i , e t â t i i ( e d e 65 a n i ) si c u n o s c i n t i e l o r u ce se 
r e c e r u s p r e a i m p l i n i b a r b a t e s c e u n u oficiu asiè d e i m p o r 
t a n t e c u m e a u n u i i n s p e c t o r u s co l a s t i cu , nec i d e c â t u n u p o t e 
c o r e s p u n d e o b l i g a m i n t e l o r u i m p r e u n a t e cu a c e s t u p o s t u . M i 
p a r e r eu c â t r e b u e sê s u p u n u , c â d iu c o m i t e s u p r e m u a f a c u t u 
acés t ' a d ' in c o m p ă t i m i r e c â t r a u n u a r i s t o c r a t u , c a r e a c u m la 
b e t r a n e t i e se afla in s t a r e m a t e r i a l a c a m n e f a v o r i t o r i a . D a r ' 
o r e i e r t a t u i e s t e u n u i cons i l i a r i u de a g u v e r n u l u i , c u m e d i u 
c o m i t e s u p r e m u , ca d ' in r e s p e c t e a m i c a b i l i si d ' i n s e n t i m e n 
t a l i t a t e sê l a s e d ' in v e d e r e s c o p u l u s u b l i m u a l u s t a t u l u i de a 
i n a i n t à si a face sê inf lorésca e d u c a t i u n e a p u b l i c a ? C u v e n i n -
t iosu es te , c a p e n t r u u n u a m i c u a lu d lu i c o m i t e s u p r e m u , sê 
s e v a t e m e d r e p t u l u a 1 9 0 , 0 0 0 r o m a n i , c â r o r ' a li s ' a r ' d e n u m i 
u n u i n s p e c t o r u de n a t i u n a l i t a t e si c o n f e s i u n e s t r ă i n a , c a r e 
n u e c a p a c e de a f a c e n e m i c u b u n u si s a l u t a r i u p e n t r u 
p r o s p e r a r e a i n v e t i a m e n t u l u i p u b l i c u ? T r e b u e s ê m a r t u r i s e s c u 
f r a n c u , c â d iu c o m i t e s u p r e m u in c a s u l u a c é s t ' a a u fostu 
c o n d u s u d e a l ţ i i , si de acolo provine- , c â n u n u m a i l 'a c a n d i -
d a t u p r e d iu c o n t e A l e s a n d r u B e t h l e n de i n s p e c t o r u , f â r a 
p r i n r e l a t i u n i l e sa le a m i c a b i l i ce le a r e cu c o m i s a r i u l u r e g . a 
m i d i l o c i t u d e si g u v e r n u l u l ' a p r o p u s u p r e c a n d i d a t u l u dlui 
c o m i t e s u p r e m u s p r e d e n u m i r e . 

T o t u - s i d iu c o m i t e s u p r e m u a fos tu a t â t ' a d e m a r i n i -
1D03U, si g a l a n t u d e a p r o p u s u in l o c u l u a lu doi le si u n u r o 
m a n u p r e D . M i h a i u B o h e t i e 1 u v i c e - c o m i t e in c o m i t a t u l u 
n o s t r u , i n s e s'a sfiitu a-i e n u m e r a m e r i t e l e si fap te le a c e s t u i 
b a r b a t u , c a n u c u m v a sê l u c r e p r i n a c é s t ' a in d e s f a v o r e a * 
c a n d i d a t u l u i in locu lu p r i m u . B a r e - m i fo r t e b ine c u n o s c e d iu 
c o m i t ă s u p r e m u t r e c u t u l u d lu i B o h e t i e l u , scie ce a c t i v i t a t e a 
de s f a s iu r a tu a c e s t ' a p r e c a m p u l u i n s t i t u t i u n e i p u b l i c e , scolele 
r i d i c a t e p r i n ze lu lu si inf lu int i ' a a c e s t u i b a r b a t u v o r b e s c u 
m a i c h i a r u , d e c â t u sê p o t a fi r e t a c u t e p r in d iu c o m i t e s u p r e 
m u ; i m b u n e t a t i r i l e in e c o n o m i ' a r u r a l a i n t e n t i u n a t e si m a r e 
p a r t e d u s e in d e p l i n i r e p r in d i u B o h e t i e l u , p r e c u m si o 
sco la c e n t r a l a , c a r e c u a j u t o r i u l u lui D u m n e d i e u n u p r e 
s t e m u l t u t e m p u se v a d e s c h i d e in G h e r l ' a , apo i m a i 
m u l t e f a p t e d e m n e d e t o t a r e c u n o s c i n t i ' a a le d lu i B o h e 
t i e lu , p ă t r a t e i n u n u s î r u l u n g u d e a n i , a r u fi p o t u t u a t r a g e 
a t e n ţ i u n e a d lu i c o m i t e s u p r e m u , a s u p r a d lu i v i c e - c o m i t e , si 
d e c a a c u m t o t e a t e r n a d e la b u n a v o i n t i ' a si g r a t i ' a so iu lu i 
m a g i a r u , m a c a r u a t â t ' a p l ă c e r e a r ' p o t è sê n e faca n o u e s u p u -
s i lo ru , c a s ê n u n e d e s p o i e d e a c e i b ă r b a ţ i , c a r e p o t u si v r e u 
a l u c r a in i n t e r e s u l u p a t r i e i si a l u b i n e l u i p u b l i c u . 

E r a m s ê l a s u n e a m i n t i t u ce i m p r e s i u n e a c a s i u n a t u i n 

noi f a i m ' a , c â p r e D i u Vas i l i u P o p u v i c e - p r e s i e d i n t e l a s e c 

ţ i u n e a t r a n s i l v a n a a t a b u l e i s e p t e m v i r a l e v r e u sê - lu p u n a in 
s t a t u l u d e p e n s i u n e . D e s p r e a c é s t ' a a m de a o b s e r v a n u m a i 
a t â t ' a , c â noi i n t r e c e r c u s t â r i l e p r e s i n t i n u a m u a s c e p t a t u 
nec i n u a s c e p t â m u a l t u ce -va d e l a p o t e r e , p e n t r u c â d u p a c e 
nu n i e r e c u n o s c u t a n a t i u n a l i t a t e a si d r e p t u r i l e p o l i t i c e , f â r a 
m i m a i l i b e r t a t e a i n d i v i d u a l a , s o r t e a n o s t r a si a fiiloru n a t i u 
nei r o m a n e d e p i n d e n u m a i d e la g r a t i ' a si a r b i t r i u l u c e l o r u 
d e la g u v e r n u , n u e m i r a r e d a r a d e c a a s t a - d i u n u l u si m a n e 
a l t u l u se v a d e s p o i à d e p u s e t i u n e a , ce s i - a fos tu c a s c i g a t ' o 
p r i n d i l i g i n t i a neobos i t a , c a p a c i t a t e si c a l i t ă ţ i l e ce le pos iede . 
E de m i r a t u t o t u - s i c â i n t r e popo re l e c i v i l i s a t e si a s p i r a t o r i e 
la c iv i l i s a t i une , n u m a i m a g i a r i i s u n t a ce i - a , c a r i d ' in r e s p e c t e 
p o l i t i c e — p e n t r u c â si a l ţ i i a u c u r a g i u l u de a-si a v è c o n v i n -

f o r t e t a r e i n c u m p e n ' a c r i t i c e i a c e s t u i f r a g m e n t u , t r e b u e 

s ê c u n o s c e m u m a i a n t â i u , c e n u m e e r a u u s i t a t e p r e 

s to t o t u l a coloni i r o m a n i , a s i e d i a t i i n D a c i ' a , p e n t r u 

c â s i n g u r u a t u n c i v o m u p o t è j u d e c a d r e p t u co lo rea s l a v o -

g r e c a d e n u m e d ' in f r a g m e n t u l u p r e t i n s u I n a c e s t u c a s u 

a r e h e o l o g i ' a D a c i e i v e c h i e n i va d à s e r v i t i u l u ce lu m a i b u n u , 

si u n u e s c e r p t u d e n u m e l e co loni loru n e a r ' d e s c o p e r i t o t u 

o d a t a in câ tu s 'au d e p a r t a t u R o m a n i i d e a d i d e v e c h i e l e c o 

lonie , v o n i t e in D a c i ' a , si n e a r ' p u n e i n p u s e t i u n e a s ê aflâ

m u , câ fami l i e le v e n i t e i n D a c i ' a s t i n s u - s ' a u e le d e t o t u o r i a u 

m a i r e m a s u ici si colé c â t e o l u m i n a l i e u r i n d a d ' i n e le ca o 

l a m p a p r o u n u m o r m e n t u . 

A s i e , a f l âmu u r m a t o r i e l e n u m e a t â t u d e fami l ie c â t u s i 

p r o p r i e : 

Sceno barbus ( a s t a - d i B a r b u ) , Verzon ( V e r z a r i u ) , Ursus 

( U r a u ) , Surus ( S u r u ) , Marinus ( M a r i n a ) , Rusonius ( R u s u ) , Mos-

cos (Mo3cosiu), Marianus ( M a r i a n u ) , Onesas ( O n i s i a ) , Costas 

( C o s t ' a ) , Macer ( M a c r a ) , Albinus ( A l b i n u ) , Marcianus ( M a r 

c i á n u l , Valerius (Val er iu) , Niconis ( N i c o n u ) , Varonius ( V a r o n u ) , 

F'orus ( F l o r e a ) , Bolhás ( a s t a - d i B o l h a , B o l e a , B a l a s i u si B a -

lus iu ) , Aja ISandonis ( N a n d a ) , Balbus ( B a l b u si B a r b u ) , Ger

manus ( G e r m a n u ) , Tatlario ( T a t a r u ) , Zoilus, Zoilianus ( Z o i l u 

si Z o i l e a n u ) , Tzinto ( T z i n t e a , fami l ia in d i s t r i c t u l u F o g a r a -

s iu lu i ) , Zanis ( Z â n e ) , Zenovius ( Z e n o v i u ) , Tato ( T a t u , p r e c a m 

p i a ) , Lupus ( L u p u s i L u p e s c u ) , Montanus s i Muntanus ( M u n 

t e a n u ) , Falco ( F a l c o i a n u ) , Capsia ( C a p s i a ) , Anlhi ( A u t h i ) , Ma-

rusinvs ( M u r e s i a n u ) . *) 

*) A c k n e r u n d Mül l e r , , , R ö m . I n s c h r i f t . " 1 4 6 , 6 1 0 . — 
2 1 1 , 6 1 9 . — 2 4 0 . - 2 5 2 , 8 0 8 . - 3 4 3 . - 3 7 8 . — 17 , 4 0 1 . 
— 4 2 3 . — 4 4 0 . — 4 7 1 . - - 4 9 8 . — 5 7 9 . — 5 8 5 , 6 2 3 , - 6 4 5 . 
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Alegatorii romani d'in cerculu C i a c o ve i , (co
mit. Temisiului) prin mediulocirea unui preastimatu 
amicu alu nostru ni-a tramisu in dîlele trecute o 
scrisore prin carea d'indi manifestedia multiumirea 
loru pentru portarea Deputatiloru romani in diet'a 
Ungariei. Scrisorea ni s'au tramisu spre impartesîre 
cu cei-l-alti deputaţi, inse fiindcâ sosise in 19 dec. 
adeca pre candu deputaţii romani plecase de aici, 
implinimu insarcinarea nostra pre calea publicităţii. 
Asemene scrisore ni s'au tramisu si de la Câmpeni, 
credemu inse a fi de ajunsu a publica numai testulu 
scrisorii de mai susu — 

M u l t u O n o r a ţ i D o m n i ! 
R e s p l a t ' a c e a m a i n o b i l a si ma i i n d e s t u l i t o r i a p e n t r u 

m e r i t e l e f acu te e n e g r e s i t u m u l t i a m i r e a s i n c e r a d ' in p a r t e a 
a c e l u i a , p e n t r u c a r e s ' au f a c u t u ace l e , — a d e c a r e c u n o 
sc in t i ' a . 

N o i l ocu i to r i i c o m i t a t u l u i T e m i s i u d e n a t i u n a l i t a t e ro 
m a n a v e n i m u a i m p l i n i d e t o r i n t i ' a a c é s t ' a facia cu b ă r b a ţ i i 
n o ş t r i b i n e m e r i t a ţ i . 

P r e c u m vi e c u n o s c u t u si D o m n i e l o r u V o s t r e noi r o 
m a n i i t omi s i an i , a m u a c c e p t a t u p r o i e p t u l u d e l ege d e s p r e n a 
t i u n a l i t a t e f a c u t u d e D o m n i e l e V o s t r e , l 'a m d e c h i a r a t u d e 
a lu n o s t r u si i n t r ' u n u m e m o r a n d u l ' a m u r e c o m e n d a t u si ono
r a t e i c a se r e p r é s e n t a t i v e s p r e a c c e p t a r e . 

P r o i e p t u l u a c e s t ' a b a s a t u p r e d r e p t a t e , e g a l i t a t e , si f ră
ţ i e t a t e , n u n u m a i d e n o i r o m a n i i , d a r si d e to t i l ocu i to r i i n e 
m a g i a r i d ' i n t i e r ' a i n t r e g a a c c e p t a t u , p r i n m a i o r i t a t e a d ie t e i 
e r e s p i n s u , D o m n i e l e V o s t r e i n s e s t a n d u p e t e r e n u l u d r e p t â 
t i i , c a fii a d e v e r a t i a i n a t i u n e i r o m a n e V ' a t i l u p t a t u cu v e r -
t u t e s t r e m o s i e s c a p e n t r u d r e p t u r i l e n a t i u n e i , p e n t r u d r e 
p t a t e . 

S u n t e m u m â n d r i i si n e f e r i c imu c â a v e m u as t fe l iu d e 
b ă r b a ţ i ! S u n t e m u m â n d r i i si n e fe r i c imu p e n t r u c â d a c a si 
in p r e s i n t e o r i s o n u l u n o s t r u e u m b r i t u d e n o r i i n t u n e c o s i , cu 

S u m s i g u r u , c â d a c a a r ' fi v e d i u t u D . D r . R o s i e r n u 
m e l e a c e s t e i n s î r a t e i n f r a g m e n t u , f â r a sê-s i fia l u a t u os te-
n e l a sê c i t e sca m a i a n t â i u d i v e r s e i n s c r i p t i u n i r o m a n e , p ă 
s t r a t e p r e m o n u m i n t e , p i e t r e m o r m e n t a l e , u r n e si b a n i , a r ' fi 
s t r i g a t u n u o d a t a ci d e t r e i or i : f r a g m e n t u l u e apocr i fu . 
Barbu, Suru, Marinu s u n t n u m e s l a v e , Costa, Nicon, Nanda, Ze
noviu s u n t g r e c e s c i , Bolhás e u n g u r e s c u (bolha, p u r e c e ) , Moscos 
u n g u r e s c u , Capsia u n g u r e s c u , Tattariu e o f o r m a ţ i u n e n o u a 
d e la v e n i r e a t a t a r i l o r u i n E u r o p ' a , s. a. S i noi c a u t à sê-i 
d â m u d r e p t u , d a c a n u a m u a v è p ă s t r a t e in3criptiunile v e 
c h i e , p e n t r u c â a r fi fos tu m a i cu n e p o t i n t i a se-i d e m u -
s t r â m u c o n t r a r i u l u , si n u lu a m u fi p o t u t u face n e c e o d a t a 
sê n e c r e d a , c â a c e s t e a r u fi fos tu n u m e vech ie d e co lon ie 
r o m a n e . 

É t a a c u m u a ic i n u m e l e oficial i loru d J in f r a g m e n t u l u i s 
t o r i c u , l a c a r i a l a t u r â m u si o f o r m a l a t i n a : 

Clavdî Benga ( C l a u d i u s B e n g a ) , Tit Balusiu ( T i t u s Bol
h á s ) , Savin Rusat ( S a b i n u s R u s a t u s ) , Clavdi Balusiu ( C l a u d i u s 
B o l h á s ) , Dalmát Taut ( D a l m a t u s T a u t a s. T a t t o ) , Ruf Sascau 
( R u f u s Sasco) , \7Jad Rus ( C l a u d i u s R u s o s. V a l i d u s R u s o n i u s ) , 
Motioc Urs ( M u t , i u s U r s u s ) , Benedict Boldur ( B e n e d i c t u s Vo l -
t u r u s ) , Clement Bersan ( C l e m e n s B e r s a n u s s. V e r z o n ) , Jolean 
Dubau ( J u l i a n ' a s D u b o ) , Prov Dan ( P r o b u s D a n u s ) , Danci Vlio 
( D a n c i u s U l i o ) , Clavdi Genge; ( C l a u d i u s G e n g e ) , Solomon Mage-
nici ( S a l o m o i a ( u s ) M a g e n i ö i u s ) , Danci Loca ( D a n i c i u s L o c a ) , 
Camon Tomsia ( C o m m a n u s T h a m s a ) , Coman Sacalusi ( C o m m a -
n u s S a c a l u s ) , Longia Boldur ( L o n g i n u s V o l t u r u s ) , Urs Solca 
( U r s u s So le a ) , Merauti Hanga ( M e r a u t i u s H a n g a ) , Moise Ba-

— 6 5 2 . — 6 7 5 . — 6 8 4 . — 7 4 1 . — 7 4 4 . — 8 6 7 . — 8 7 4 . — 
7 4 8 . — 5ÍÍ2 . — 8 6 4 . — 8 5 6 . — 3 2 1 . — 3 9 4 . - 8 3 2 . — 1 4 6 . 

in imi le p l i ne d e s p e r a n t i a n e u i t â i n u in v e n i t o r i u , s e i indu 
c â p a n a c e n a ţ i u n e a n o s t r a v a a v è ast-fel iu d e l u p t ă t o r i s in 
cer i si r e so lu t i , — d r e p t u r i l e ei d e si p e u n u i n o m e n t u p e r -
d u t e , d a r ' n e c i c a n d u n u p o t u p e r i ! 

M a r e t i a a fos tu l u p t ' a ! M a r e t i a v a fi si r e c o m p e n s a r e a ! 
I s t o r i ' a , c a r e a es te j u d e c a t o r e a l u m e i — eu s c u m p e t a t e v a 
p a s t r à n u m e l e D o m n i e l o r u V o s t r e , si n a ţ i u n e a r o m a n a v e v a 
v e n e r a s i i u b i ca p e cei m a i b r a v i fii si a p e r a t o r i ai sêi . 

V e m u l t i a m i m u D o m n i l o r u p e n r t u p o r t a r e a D o m n i e l o r u 

Vo3tre in c a m e r a c u o c a s i u n e a d e s b a t e r i i l eg i i d e s p r e n a t i u 

n a l i t a t i , — si V e r o g â m u , c a si d e a ic i i n a i n t e sê l u p t a ţ i cu 
c u r a g i u si r e s o l u t i u n e p e n t r u d r e p t u si d r e p t a t e , — si fiti 
conv in ş i , câ n a ţ i u n e a r o m a n a v a sei a p r e t i u i m e r i t e l e f a c u t e 
p e n t r u e a , si V e v a s p r i g i n i t o t d e u n ' a in l u c r ă r i l e D o m n i e 
lo ru V o s t r e . 

P r i m i ţ i , O n o r a t i l o r u D o m n i aces t e in s e m n u de p ro fun-
d ' a n o s t r a s t i m a si v e n e r a t i u n e c u c a r e s u n t e m u . 

A i D o m n i e l o r u V o s t r e 
C e r c u l u C i a c o v e i 12 . d e c . 1 8 6 8 . 

( U r m e d i a 5 7 . s e m n a t u r e . ) 

Romani'a. 
înălţimea Sa Domnitoriulu, in 13 dec. la o ora 

dupa amedia-di, in sal'a Trononului, cu solemnitatea 
obicinuita, incongiuratu de cas'a Sa civile si militară, 
si in preseutia dloru miniştri, a primitu delegatiunea 
Camerei deputatiloru, însărcinata a presinta lnaltî-
mei Sale adres'a spre respunsu la discursulu Tro
nului. 

Marfa Sa a respunsu : 
Amu ascultatu cu o viua multiamire cuprinde

rea adresei ce mi-ati infacisiatu. Termenii, in cari ea 
este conceputa, sunt cei mai măgulitori pentru mine. 
Sunt forte miscatu, dara in acel'a-si tempu suntu 
mândru si credu câ am dreptulu sê fiu, pentru câ 
ea mi areta câ amu reesîtu a câştiga animüe acelor'a 
pentru cari amu o iubire sincera. 

Putienulu, ce amu potutu face pan'acumu pen
tru patri'a nostra, nu este unu sacrificiu, ci unu ca
pitalu depusu, care va aduce, — speru, — cele mai 
importante interese : prosperitatea si înflorirea tie
rei si alipirea de person'a si dinasti'a mea. 

Spre a adjunge iuse la acést'a, amu trebuintia 
totu-d'a-un'a de concursulu acelora cari represinta 
tier'a. Nu me indoiescu nici unu momentu, câ Adu
narea este insufletîta de dorinti'a sacra de a dà tierei, 
prin lucrare activa, o doveda, câ ea nu s'a insielatu, 
punendu-si increderea in Dvostra. 

Ca sê potemu implinl cu succesu tote lucrârile 
ce ne remane sê saversimu, trebue inainte de tote sê 
avemu linişce, concordia si armonia intre tote pote
rile Statului. Cu buna vointia nu este greu de do-
benditu acést'a; cu atâtu mai vertosu, cu câtu toti 
tindeti la acel'a-si scopu, adeca a conserva patriei 
cele câştigate prin munca si lupta, a o redicà la celu 
mai mare gradu de desvoltare si prosperitate si a 
face ca ea sê fia respectata in afara. Speranti'a ce mi 
declaraţi câ aveţi, câ ace'a-si armonia va esistà intre 
represintantii tierei si guvernu — ca si in anulu tre
cutu, — mi dâ dreptulu a crede, câ ape'ulu ce amu 
facutu câtra Dvostra, nu va remanè fâra efectu si câ 
o sê lasati sê predomnesca in tote discusiunile Dvo
stra spiritulu de conciliaţi une. 

Sunt dara convinsu, câ cu adj u tori ulu lui Dom-

lusi ( M o s e u s B o l h á s ) , Pilat Flondur ( P i l a t u s F i o n d u r u s ) , Clavdi 
Balusi ( C l a u d i u s B o l h á s ) . 

A c e s t e s u n t 2 4 de n u m e d ' i n cei 72 d e oficial i , ce ni- i 
n u m e r a f r a g m e n t u l u , la ca r i D . D r . R o s i e r nu afla d e c â t u o 
co lo re s l a v o - g r e c a . 

S ê a m i n t i m u t o t u o d a t a d e i m p r e g i u r a r e a , câ t r a d u c a -
t o r i u l u f r a g m e n t u l u i , d u p a c u m e c o n s t a t a t u , n u a s c i u t u 
b i u e l i m b ' a r o m a n a , câ-c i n u se p o t e ca l i m b ' a r o m a n a p ro 
la a. 1495 sê fia fostu i n f o r m ' a , in c a r e a ni-o t r a d e z a m a n u -
sc r i p tu lu , p e n t r u c â a f l â m u in elu o m e s t o c a t u r a d e c u v i n t e 
l a t i n e si s l a v e cu forme si s i n t a s e s l a v i c a . B a inca t r a d u c ă t o 
r i u lu de m u l t e or i a l u n e c a t u , p u n e n d u in locu lu n u m i r i l o r u 
v e c h i e topogra f i ce a l t e l e m a i n o u e p e n t r u ca sê fia c u a t â t u 
m a i d e in t ie lesu in t e m p u l u in c a r e lu t r a d u s e ; t o t u a s e m e n e a 
v a fi a l u n e c a t u , ca la n u m e l e oficiali loru d ' in v e c h i u l u m a n u -
s c r i p t u l a t i n u sê le dè o f o r m a m a i noua , m a i m u l t u séu m a i 
p u c i n u ap l i cab i l e la n u m e l e d e p r e a t u n c i c u n o s c u t e , c a r e in-
c e r c a r e o v e d e m u a c u r a t u in n u m e l e aici r e p r o d u s e . 

S é u p o t e a s c e p t à D . D r . R o s i e r , c a n u m e l e oficiali loru 
sê fia fos tu Cicero, Cato, Fabiu, Sulustiu, Brutus, Grachus, Li-
vius, Trebonianus, e te . C h i a r ' c a n d u m a n u s c r i p t u l u n i - a r ' fi 
p a s t r a t u t o t u n u m e d e ace->te, a t u n c i a r ' fi p r o b a b i l i t a t e a cea 
m a i m a r e de a- lu d e c h i a r a de apoc r i fu , p e n t r u câ e s c i u t u , c â 
r a m i d ' in fami l i e le a c e s t o r ' a n u s ' a u af la tu in D a c i ' a , si n u 
m a i d ' in fami l i ' a Maro, d ' in c a r e a fostu i l u s t r u l u p o e t u V i r -
gi l iu, a f l âmu u n u r a m u v e n i t u in D a c i ' a , a l u c a r u i - a u r m a ş i 
i n c a p a n a a s t a -d i n u s 'au s t i n s u si l o c u e s c u in t i e r ' a H a t i e 
gu lu i , l a n g a G i u , c u n u m e l e de famil i ' a Mara. *) 

*) I b i d . 1 8 . 

g e r i l e s a l e — r e s p i n g u to te c a p a c i t â t i l e , c a r e a b s t r a g e n d u d e 
l a p o l i t i c a , i n a l t i r a m i a i a d m i n i s t r a m s t a t u l u i , p o t u face 
ce le ma i e c l a t a n t e s i e r b i t i e pa t r i e i si l ocu i to r i l o ru ei . N u v r e u 
sê facu a p o l o g i ' a d lu i v i c e - p r e s i e d i n t e f a t i a c u s t ă p â n i i no 
ş t r i , fiindcâ in t i e l ep t iunea , i s cus in t i ' a si n e p a r t i a l i t a t e a j u d e -
c a t o r e s c a a a c e s t u i b a r b a t u , cu m u l t u m a i b i n e s u n t c u n o 
s c u t e i n a i n t e a t o t u r o r u , d e c â t u sê a i b a l i p sa d e a p r e t i u i r e a 

m e a , t o t u - s i n u me p o t u r e t i e n è de a m e a d r o s à c u o î n t r e b a r e 

c â t r a d o m n i i u n g u r i : „ D e u n d e v i n e a c e ' a , c â d v o s t r a c u 

o c a s i u n e a a s i è n u m i t e i „ e p u r a t i u n i " t o t u - d e - u n ' a n i m e r i ţ i 
c â t e p r e u n u b a r b a t u de a i n o ş t r i , si p r e cei d e so iu lu d v o s t r e , 
c a r i t o t u a c e l e p e c a t e po l i t i ce le-au c o m i s u c a a i n o ş t r i , in 
locu d e a v e r e s b u n à a s u p r ' a l o ru , i d i s t i n g e ţ i si-i im-
b r a t î s i a t i e r a ? A u n u d v o s t r a s t r i g a ţ i in l u m e a m a r e , 
c â l a i m p l e r e a p o s t u r i l o r u , n u p r i v i ţ i l a n a t i u n a l i t a t e si c o n 
fes iune , f â r a n u m a i c a r a c t e r u l u , one3tatea si c a p a c i t a t e a le 
c o n s i d e r a ţ i ? " Si t o t u - s i in f a p t a d o v e d i ţ i c o n t r a r i u l u , i n se ce 
si l u n g e s c u a t â t e - a c u v i n t e , l u m e a v i e p r e m a n a , f ace ţ i d u 
p a p l ă c u , f â r a t o t u - s i a r ' t r e b u i s ê ve a d u c e ţ i a m i n t e , câ for-
t u n ' a e s c h i m b a c i o s a , si p o t e v e n i t e m p u l u se a v e ţ i l ipsa d e 
c o n c u r s u l u s'f a s e n t i e m e n t u l u ace lo r ' a , p r e c a r i ad i i r e s p i n 
ge ţ i si d e s c o n s i d e r a ţ i . 

S p r e i n c h i a i a r e fia-mi i e r t a t u a v e i n c u n o s c i n t i à , c â so -
s i n d u in d î l e l e t r e c u t e a c a s ă P r e a S a n t i ' a S a n o u d e n u m i t u l u 
A r c i e p i s c o p u si m e t r o p o l i t u d e A l b ' a - I u l i a I o a n e V a n c i a , ca 
p i t u l a r i i , i n t i e l i g i n t i ' a r o m a n a , c l e r u l u t e n e r u si p o p o r u l u a u 
g r ă b i t u a-lu b i n e - v e n t à , si a-i u r à s a n e t a t e î n d e l u n g a t a , ca sê 

p o t a d u c e i n d e p l i n i r e t o t u c e e b u n u si s a l u t a r i u in foiosulu 

n a t i u n e i si a lu ba se r i ce i n o s t r e . X X X . 
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nedieu si concursulu Dvostre o sê potemu asecurà 
fericirea tierei. „Monitorulu." 

R e s p u n s u l u HI. Sa l e D o m n i t o r i u l u i R o m a n i 
l o r u Caro lu I l a adres 'a Senatu lu i . 

Domniloru, 
Presintarea adresei d'in partea Senatului mi dâ 

ocasiunea, de multu dorita, de a esprime a mea mul-
tiamire pentru ardorea cu care, in sesiunea estra-or-
dinaria, acestu corpu s'a grabitu, in midiuloculu lu
crariloru câmpului, a uni votulu sêu cu alu Aduna
rii. Ati dotatu astu-felu tier'a d-loru Senatori, cu 
drumuri de feru. Buna-vointi'a, si mai unanimitatea 
cu cari ati primitu acésta lege importanta, mi-a do-
veditu câtu de multu ea erà dorita de tiera. 

Prin votulu dvostre nu ati facutu numai unu 
actu de patriotismu, ci ati datu totu de o-data o 
noua proba de devotamentu câtra mine, sciindu ce 
multu tieneamu a vedè realisata câtu mai curendu, 
acésta viua a mea dorintia. 

Asta-di me felicitu, impreuna cu dvostra, de 
resultatulu care asecureza tierei unu viitoru de mare 
prosperitate. 

Speru acuma, câ ve veti pune d'in nou cu zelu 
si amore la lucru, in armonia cu Camer'a si cu gu
vernulu meu, carui-a nu me indoiescu câ veti dà 
concursulu dvostre si câ veti fi conduşi, in tote dis-
cutiunile dvostre, de spiritulu de moderatiune si con-
ciliatiune. Prin acést'a veti contribui a réalisa dorin-
ti'a sincera ce am, de a vedè bun'a intielegere intre 
toti Romanii. Respundiendu la acésta a mea chia-
mare cu intieleptiune si patriotismu, de cari Roma
nii au datu asià de multe probe in tote timpurile, 
veti inlesnl silintiele guvernului meu, si veti dobendl 
unu nou titlu la recunoscinti'a tierei si la afecţiunea 
mea. .Romanulu." 

D o m n u l u A . C. G o l e s c u , a g i n t e l e d i p l o m a t i c u a l u R o 
mân ie i l a C o n s t a n t i n o p o l e , s'a d u s u dî le le t r e c u t e in ace lu 
o r a s iu , p e n t r u a notif ica r e c h i a m a r e a s a S u b l i m e i P o r t i si a 
preda a g e n t i ' a p r i n c i a r a in m a n e l e g e r a n t u l u i a c t u a l e , d. N . 
T r e s n e a . 

C u a c é s t a o c a s i u n e , d. A . G . G o l e s c u a fos tu insa rc i -
n a t u a preda M a i e s t ă ţ i i S a l e S u l t a n u l u i o epis to la a u t o g r a f a 
a A l t e t i e i S a l e S e r e n i s i m e p r i n c i p e l e C a r o l u I a lu R o m â n i e i . 
O b t i e n e n d u i n d a t a o a u d i i n t i a p e n t r u a c e s t u s fe r s î tu , d. G o 
l e s c u a p r e d a t u ep i s to l ' a p r i n c i a r a M a i e s t ă ţ i i S a l e I m p e r i a l e , 
c a r e a p r i m i t u - o c u g r a t i o s i t a t e , l u a n d u - o c u p r o p r i ' a S a 
m a n a . 

M a i e s t a t e a S a I m p e r i a l e a b i n e - v o i t u a e s p r i m e , cu a c e 
s t a o c a s i u n e , d l u i Go le scu I n a l t ' a S a s a t i s f a c t i u n e p e n t r u a se -
c u r â r i l e ce a v e n i t u sê d è e in n u m e l e A l t e t i e i S a l e P r i n c i p e 
l u i D o m n i t o r u a l u R o m â n i e i , si a a d a u s u , c â a r e d e p l i n a in 
c r e d e r e in p r o m i s i u n i l e A l t e t i e i Sa l e P r i n c i p e l u i C a r o l u , si 
c â c o m p t e z a p e a m i c i ' a S a . 

M a i e s t a t e a S a I m p e r i a l e a a s e c u r a t u , i n ace l ' a - s i t e m p u , 
p e n o u l u m i n i s t r u , c â es te a n i m a t u d e s e n t i e m e n t e l e ce le i m a i 
b i n e - v o i t o r i e s o l i c i t u d i n i p e n t r u P r i n c i p a t e l e - U n i t e , a d a u g e n -
d u , c â s i t u a t i u n e a l o r u , fiindu r e g u l a t a p r i n t r a t a t e — c a r o -
r ' a e le d a t o r e z a g a r a n t i ' a p r i v i l e g i e l o r u si a u t o n o m i e i , d e c a r e 
s'a b u c u r a t u in t o t u t e m p u l u , — e a n u p o t e sta i nd i fe r in te l a 
f a p t e l e c a r i a r u t i n d e a le i m p i n g e a f a r a d ' in ca l ea t r a s a d e 
a c e l e t r a t a t e . 

D . G o l e s c u , fiindu i n s a r c i n a t u a p r e s i n t â , t o t u d e o d a t a 
u n u d a r u d e p a t r u ca i , s â n g e p u r u e n g l e s u , ce A l t e t i ' a S a S e 
r e n i s i m a d e s t i n a s e j u n e l u i P r i n c i p e I m p e r i a l e I u s s u f I z e d d i n 
Ef fendi , M a i e s t a t e a S a l 'a r u g a t u a e s p r i m e Al t e t i e i S a l e 
P r i n c i p e l u i C a r o l u t o t a p l ă c e r e a c e fiiulu s ê u va s i m t î p r i -
m i n d u a c e s t u f r u m o s u d a r u si câ , in a s c e p t a r e a m u l t i a m i r i -
l o r u P r i n c i p e l u i I m p e r i a l e , M a i e s t a t e a S a m u l t i a m i à E a i n sa -
si A l t e t i e i S a l e P r i n c i p e l u i C a r o l u p e n t r u a m a b i l ' a S a a t e n 
ţ i u n e , i n s a r c i n a n d u p e d. G o l e s c u a s a l u t a p e M a r i ' a S a d ' in 
p a r t e - i si a - l u a s e c u r à de s i m t i e m e n t e l e S a l e b ine -vo i to r i e . 

(Mon i to r iu lu . ) 

Varietăţi-
s * s I n D i u a r i u l u of lc ia lu d e B u d ' a - P e s t ' a se pub l i ca 

d e m i s s i u n a r e a » D l u i D e m i t r u I o n e s c u d ' in p o s t u l u d e C o 
m i t e s u p r e m u ( P r e f e c t u ) a lu Z a r a n d u l u i si n u m i r e a in locu - i 
a D l u i c o n t e A l e s a n d r u H a 11 e r , c a r e l e l a a n . 1 8 6 1 fun-
c t i u n a s e in a s e m e n e d e m n i t a t e in C o m i t a t u l u B i h a r i é i . N i 
p a r e fo r t e r ê u c â t r e b u e sê n u m i m u g r e s î t a , ne f e r i c i t a a c é s t a 

a l e g e r e si n u p o t e m u f e r i c i t a d e felu g u v e r n u l u p e n t r u a c e s t a 

n u m i r e c â t u s e p o t e d e r ê u n i m e r i t a . S c i m u p r e a b i n e c â D l . 

C o n t e A . H a 11 e r se l a u d a in to t e p â r t i l e cu s i m p a t i ' a R o 

m a n i l o r u si i - au fos tu u s i o r u a g a s i o m e n i cu inf luint ia la lo

c u r i l e m a i i n n a l t e ca sê fia r e c u m e n d a t u , cu a t â t u m a i v e r 

t o s u , c â d s a scie v o r b i r o m a n e s c e , i n s e d e s p r e s im-

p a t i e l e r o m a n e a le d s a l e si ce le r ec i p r o c e a le R o m a n i 

l o r u c â t r a d s a , n u m a i R o m a n i i d ' i n v a l e a C r i s i u l u i -

R e p e d e a r p o t è sê-i d e e u n u a t e s t a t u v a l i d u , l a s a n d u d e o 

p a r t e s c u r t ' a f u n c t i u n a r e a dsa le i n B i h a r i ' a , i n c i d e n t u l u d e 

l a B e i u s i u , i n 1 8 6 1 , si a l t e l e , a m i n t i m u n u m a i i m p r e g i u r a r e a , 

oe a r t r e b u i sê fia c u n o s c u t a g u v e r n u l u i , c â p r e c u m a t u n c i d l . 

c o n t e A . H a 11 e r a v e à n e a p e r a t a t r e b u i n t i a d e u n u s p i-

r e t u f a m i l i a r e ' n u n u m a i i n a facer i l e p r i v a t e ci s i in 

ce le pub l i ce , d. e. c h i a r u la c o n d u c e r e a c o n s u l t â r i l o r u 

i n c o n g r e g a t i u n i l e comi t a tu lu i , as iè si a c u m , se d î c e d u 

p a c u m s u n t e m u i n f o r m a ţ i p r i n o sc r i so re p r i v a t a de 
l a O r a d e a - M a r e , c â es te no rocosu d e a-si fi g a s i t u u n u ase
m e n e s p i r e t u f ami l i a re in pe r son ' a D l . T o r n a C o s t i n u . A v e 
m u c a u s e i n t e m e i a t e d e a nu c r e d e , câ Dl . C o s t i n u , ca re l e 
se b u c u r a d e o r e p u t a t i u n e b u n a l a R o m a n i , ba si la U n g u r i , 
si a f a r a de a c é s t ' a se b u c u r a si de o s t a r e m a t e r i a l e d e s t u l u 
d e f a v o r a b i l a , — c a r e a lu p u n e in s i t u a t i u n e a f e r i c i t a d e a 
p o t è fi m â n d r u de n e d e p e n d i n t i ' a sa , — a r p o t è sê se u m i l e -

sca p a n a l a o m i s s i u n e a t â t u d e s e c u n d a r i a , l a n g a u n u d e m n i -

t a r i u c a r e l e i n v i e ţ i ' a - i pub l i ca d e p a n a a c u m n u a u d a t u 
d e v e d i d e m a r e c a p a c i t a t e , n e c i d e c u m p e t u , nec i d e t a c t u 
po l i t i cu , c â t u ni e t é m a , câ i n p r i m e l e l u n e a le func ţ iun i i 
sa le v a d à a n s a l a i n c u r c a t u r e fe lur i te , c a r i v o r u c o m p r o m i t e 
s t a r e a d sa l e , é r a i n t e r e s e l e p o p o r a t i u n i i le v a a d u c e in confli
c t u c u a le g u v e r n u l u i . 

(Pusce cu acu tramise in Serbi'a) I n 19 c u r i n t e s 'au 
t r a n s p o r t a t u p e ca lea f e r a t a a s t a t u l u i d e la H a m b u r g p r i n 
P r a g ' a p r e 7 v a g o n e 8 6 1 0 pusce cu a c u . A d r e s ' a s u n a : „ M i 
n i s t e r i u l u i d e r e s b e l u s e r b e s c u in B e l g r a d u . " Se a n u n c i a r a 
i n c a si a l t e t r a n s m i s s i u n i d e la H a m b u r g p r i n P r a g ' a . 

(Despre sinucideri in Europ'a!) C o m u n i c â m u u r m a t o 
r i e l e d a t e s t a t i s t i c e : S i n u c i d e r i l e p a n a in e t a t e a de 6 0 — 7 0 
a n i se i m m u l t i e s c u i n p r o p o r t i u n e c u a n i i . — P e n t r u b ă r b a ţ i 
a cé s t a r e g u l a e s t e n e c o n d i t i u n a t a , p a n a c a n d u l a femei v a r i e -
z a in c â t u - v a , câ -c i l a e le in p r o p o r t i u n e cu e t a t e a s i nuc i 
d e r i l e n u se s p o r e s c u a s i è r a p e d e , s i i n c e t a m a i c u r e n d u . — 

N u m e r u l u s i n u c i d e r i l o r u la femei e m a i m a r e in e t a t e a cop i -

l a r c s c a si j u n a p a n a Li 3 0 an i . I m r a u l t î r e a fap t i ca a s inuc i 

d e r i l o r u in p r o p o r t i u n e c u i n n a i n t a r e a e t a t e i e i n c o n t r a d î 

c e r e c u o p i n i u n e a g e n e r a l e , c a r e conf i rma, c â c u c â t u e o m u 

lu m a i b e t r a n u , cu a t â t ' a s i - p r e t i u e s c e m a i m u l t u v i e t i ' a . — 

A n u - t e m p u r i l e i nca a u i n f l u in t i a a s u p r ' a s i n u c i d e r i l o r u . I n 

g e n e r e , ce le m a i p u t i e n e s i nuc ide r i se i n t e m p l a in i a n u a r i u s i 

ce le m a i m u l t e iu iul iu . M i n i m u l u c a d e p e e r n a si m a s i m u l u 

p e v e r a . — L a o s i m p l a c e r c e t a r e n e v o m u c o n v i n g e , c â in 

I s p a n i ' a a n u t e m p u r i l e a u o m a i m a r e inf lu in t ia . A c e s t ' a i n 

fluintia a f a c t o r i l o r u fisici e s t e r a i a s u p r ' a d e t e r m i n a t i u n e i l i 

b e r e si r e p e u t i u e a o m u l u i s p r e s i n u c i d e r e , m e r i t a t o t a a t e n 

ţ i u n e a . Noi s t â m u in m a r e p a r t e s u b inf lu in t i ' a r a d i e l o r u so-
r e l u i . I n f l u i n t i ' a c a l d u r e i face c a i d e e l e si s e n t i e m i n t e l e n o 
s t r e se t r e c a p r i n d i fe r i te faso. C a a r g u m e n t u p o t e m u a m i n t i , 
c â ce le m a i m u l t e c a ş u r i de n e b u n i a se i n t e m p l a in l u n e l e 
c a l d u r o s e , — si s m i n t i ţ i i , c a r i in l u n e l e f r i g u r o s e s u n t l i n i 
ş t i ţ i , in ce le c a l d u r o s e s u u t e s p u s i l a d e s e a t a c u r i . — S t a t i s 
t i ca p e n a l i t â t i l o r u i n c a ni d o c u m e n t e z a , c â in luue le de v e r a 
s u n t m a i d e s e a t a c u r i l e p e r s o n a l i . C e se t i e n e d e n i b d u l u s i -
n u c i d e r e i c u p r i v i r e Ia g e n u , a c e s t u - a e s t e f o r t e d i f e r i tu . I n n e 
c a r e a si s p a n d i u r a r e a e cea m a i c o m u n a la a m e n d o u e g e n u 
r i l e . C u d e o s e b i r e inse la b ă r b a ţ i , s i n u c i d e r i l e s u n t m a i d e s e 
c u p u s c ' a , i n s t r u m i n t e a s c u t î t e , v e n i n u , s i i n n a d u s î r e ; é r ' l a 
femei p r i n i n n e c a r e , i n s t r u m i n t e a s c u t î t e si fo r te a r a r e o r i c u 
p u s c ' a . S ' a o b s e r v a t u m a i d e p a r t e , c â i n t r e b ă r b a ţ i i d ' in D a -
n i ' a se i n t e m p l a c e l e m a i d e s e s i n u c i d e r i p r i n s p a n d i u r a r e , 
é r ' i n t r e b ă r b a ţ i i I s p a n i o l i a s e m e n e c a ş u r i s u n t cele m a i 
r a r e . l u n e c a r e a i u a p a e fo r t e c o m u n a in F r a n c i ' a si m a i r a 
r a i n A u s t r i ' a s i S t a t e l e - u n i t e . — M a i a d e s o r i s e folososcu d e 
pusce in S t a t e l e - U n i t e , si m a l a r a r e - o r i in D a n i ' a . I n s t r u m i n -
t e l e d e i m p u n s u si t a i a c io se s u n t cele m a i c o m m e la A n g l e s i , 
si m a i r a r e l a S a s o n i . — I n y e n i n a r e a e m o d u l u d e s i n u c i d e r e 
ce lu m a i p l a c u t u in A n g l i ' a si S t a t e l e - U n i t e , p a n a c a n d u in 
D a n i ' a e u n u c a s u f o r t e r a r u . M o d u r i l e d e i n n a d u s î r e s u n t 
m a i c o m u n e i n t r e F r a n c e s i si I span io l i . — C e s e t i e n e d e g e -
n u l u f e m e e s c u cu p r i v i r e la d i f e r i t e l e t i e r i se v e d e u r m a t o r i u 
lu r e s u l t a t u : S p a n d i u r a r e a e m a i c o m u n a i n A u s t r i ' a si I s p a 
n i ' a ; i n n e c a r e a i n a p a i n F r a n c i ' a s i B e l g i u ; i m p u s c a r e a i n 
S t a t e l e - U n i t e si A u s t r i ' a . 

*** („Calindariulu Curei Satului) p e n t r u r o m a n i b u n i si 
u n i u n i s t i , p e n t r u a u t o n o m i s t i si o r a d a n i , p e n t r u o m e n i c u 
p r i n c i p i u si ce i cu c inc i zg lo t i b u n i , p e n t r u p a s t o r i a d e v e r a t i 
si sc r i i to r i d e enc ic l i ce , p e n t r u o m e n i l i b e r a l i si cei c e su s t i e -
n u c o n c o r d a t u l u , p e n t r u i n v e t i a t i s i cei ce t i e n u i n c a si a c u 
m a m u l t u la n o b i l i m e , cu u n u c u v e n t u p e n t r u t o t i ace ' a , c a 
r i i v o r u a v è n e s p u s a fe r ic i re d 'a g u s t a b inefacer i l e d u a l i s m u 

lu i a u s t r o - m a g i a r u si in a n u l u 1 8 6 9 , p e n t r u g h i d i l i r e a u n o r u 

n a r i esce len te , i l u s t r e , magn i f i c e s p e p t a t e e t c . e t c . , c o m p u s u si 

e d a t u d e Iosifu V u l c a n u . " — P r e t i u l u 40 c r . 

*** (Securitatea personale si de avere in capitata regatu

lui s. Stefanu) I n d î l e l e t r e c u t e do i c o m i s a r i de s e c u r i t a t e 

fiindu p o s t a ţ i l a n g a u n u d e p u s i t u d e l e m n e ce se afla m a i in 
l a u n t r u l u o r a s iu lu i a u a t a c a t u p r e o f emea , la c a r e a sc ieau c â 
se aflà o a n u m i t a s u m a d e b a n i , p r o v o c a n d u - o sê-si p r e d è e 
b a n i i ; b i e t ' a femea, o p u n e n d u - s e c o m i s a r i l o r u c o n s t i 
t u t i u n a l i , d u p a o l u p t a s c u r t a fù ucisa d e d ins i i si c a d a v -
r u l u ei fii a s c u n s u i n t r e l e m n e . U n u j i d o v u , c a r e d ' i n i n t e m -
p l a r e t r e c e a p r e acolo c h i a r 1 in m o m i n t e l e c a n d u c o m i s a r i i 
a t a c a r ă p r e feme 'a n e n o r o c i t a , fu m a r t o r e a l u a c e s t e i s c e n e 
in f io ra to r ie . T e m e n d u - s e i n se c â v a fi o b s e r v a t u d e c o m i s a r i 
si c â o v a p a t î c a - s î feme 'a , c a r e d e v e n i v i c t i m a b l a s t e m a t î e i 
lo ru in fe rna l i , s i m u l a a fi b e a t u si s i - joeâ as ià d e b i n e ro lu lu , 
i n c â t u uc igă to r i i , i n d e p l i n ' a c o n v i n c t i u n e , câ m a r t o r u l u a m e -
t î t u de b e t î a n u a r e nici o c u n o s c i n t i a d e s p r e cele i n t e m p l a t e , 
nu - i f a c u r a n i m i c a ; s i - t i e n u r a i n se d e d e t o r i n t i a a - l u d u c e l a 
c a s ' a o ras iu lu i c a p r e u n u i n d i v i d u ce p o t e à fi p e r i c u l o s u p e n 
t r u l e n i s c e a p u b l i c a , — u n d e apo i j i d o v u l u d e s b r a c a n d u - s i 
m a s c ' a d e n u n t i â p e b r a v i i c o m i s a r i d e s e c u r i t a t e . C u a d e v e 

r a t u : — E x t r a H u n g á r i á m n o n es t v i t a , si es t v i t a n o n 
e s t i t a . 

%* (Invitare de prenumeratiune la foi'a politica septema-
naria„DerOsten") „ D e r O s t e n " i ncepe cu 1 8 6 9 cursúlu 
a l u doi lea . P r i n l u p t ' a sa b a r b a t e s c a p e n t r u i n t e r e s e l e adeve
r a t u a u s t r i a c e si p e n t r u î n d r e p t ă ţ i r e a e g a l e a t o t u r o r u popo
r e l o r u , e lu s i-a c a s t i g a t u p a n ' a c u m u n u m a r e c e r c u d e ce
t i t o r i . 

„ D e r O s t e n " a d u c e c e l e m a i i n t e r e s a n t e 
s o i r i p o l i t i c e s i d i p l o m a t i c e , si a n u m e a r e core-
s p u n d i n t i e l e ce l e m a i b u n e d ' i n O r i i n t e , „ D e r O s t e n " 
se l u p t a c u r e s o l u t i u n e p e n t r u i m p a c a t i u n e a si con t i e l ege rea 
c u b o e m i i s i c u p o l o n i i si p e n t r u d r e p t u r i l e n a t i u n a l i a 
le p o p o r e l o r u n e u n g u r e s c i d ' in U n g a r i ' a . „ D e r O s t e n " 
a d u c e a r t i c l i p o l i t i c i si fo i le tone, c o r e s p u n d i n t i e o r i g i n a l i d'in 
t o t e l ocu r i l e p r i n c i p a l i , i n t e r n e si e s t e r n e , t o t u g e n u l u d e nou
t ă ţ i d ' in i n t r u si d ' i n a fa ra , i m p a r t e s î r i economice , informa-
t i u n i d e b u r s a , no t i f i că r i de c u r s u r i , n o u t ă ţ i d e l i t e r a t u r a , 
a r t e , t e a t r u si g a l a n t e r i a , a s iè c â t u ce lu ce se a b o n e z a la 

„ O s t e n " e s t e t o t u a s i è d e b i n e i n s t r u i t u b a c h i a r u s i m a i 

b i n e d e c â t u c a n d u s 'ar ' fi a b o n a t u la m a i m u l t e foie d e d î . 

M a i d e p a r t e , c u a n u l u n o u v a i n c e p e a publica n o v e l e 

i n t e r e s a n t e si b iograf ie . 

C u t o t e a c e s t e - a fo i ' a „ O s t e n " cos t eza n u m a i 1 fl. 5 0 cr. 

p r e u n u % d e a n u , 3 fl. p r e % a n u si 6 fl. p r e a n u l u i n t r e g u . 

C o l e c t a n t i i v o r u p r i m i de la 6 e s e m p l a r e u n u l u g r a t i f i c a t i u n e . 

Administratiunea foiei „Osten" 
W i e n , P a r k r i n g , im G e b ä u d e d e r 

k . k. G a r t e n b a u - G e s e l l s c h a f t . 

*ï* (Mesure pentru securitatea publica.) S e d î c e , c â in 

u n a a d u n a r e g e n e r a l e m a i d e a p r o p e a r e p r e s e n t a n t i e i c e t â -

tii de P e s t ' a , u n u m e m b r u a p r o p u s u ca p r o c e d u r ' a s t a t a r i a l e 

s ê se e s t i n d a si p e n t r u t e r i t o r i u l u P e s t e i . 

( I n caus'a armarei in Romani'a.) S e t o l e g r a f e z a d ' in 

K r a k a u , c â 80 de t u n u r i t r a m i s e d ' i n P r u s s i ' a c u d e s t i n a t i u -

n e p e n t r u R o m a n i ' a , si d e c l a r a t e d e r n a s î n e , fure r e t i e n u t e 

in S o z a k o w a ; i n se l a u n u o r d i n u d ' i n V i e n ' a fu re a d m i 

n i s t r a t e é r a - s i p e n t r u l o c u l u d e s t i n a t i u n e i . I n s e m n â m u i n c a , 

c â in i n t i e l e s u l u u n u i t e l e g r a m u d ' i n 28 d i e c , a d r e s a t u d ' i n 

B u c u r e s c i fo ie lo ru a u s t r o - m a g i a r e , B r a t e a n u a p r o c a t u 

p r e p o p o r u l u R o m a n u ca , d ' in c a u s ' a p e r i c l u l u i i m m i n e n t e 

d ' i n p a r t e a A u s t r o - M a g i a r i e i , s ê s e î n a r m e z e c u c e a 

m a i m a r e i u t i e l a . 

Sciri electrice. 
B e r l i n u , 30 dec. „Prov. Corr." de asta-di in-

cunoscintieza, câ Franci'a a tramisu poteriloru cari 
au subsemnatu tratatulu de la Parisu invitatiunile 
pentru conferintia. Mandatarii d'in Parisu ai poteri
loru voru capetà probabilminte plenipotintia spre acé
st'a. Conferinti'a va avè a desbate numai proiectele, 
cari voru fi apte asprecomplanà cert'a turco-greca; 
alte afaceri orientali nu se voru pertratà. 

B e r l i n u , 30 dec. Parteciparea la conferintia 
din partea toturoru poteriloru invitate este a fara 
de ori-ce indoiela. Incepùtulu conferintiei este fissatu 
pre 2 ianuariu 1869. Se pare a fi siguru, câ va suc
cede nesuintieloru reciproce a le poteriloru de a com-
planà cert'a intr'unu modu pacificu. 

P a r i s u , 30 dec. Tote poterile sunt contielese 
a supr'a basei conferintiei, si spereza câ Turci'a si 
Grreci'a sunt inspirate de sentieminte impacinitorie. 

C o n s t a n t i n o p o l e , 30 diec. (La media-di). 
Chiaru acu sosi scirea autentica, câ comitetulu pro
visoriu pentru insurectiune, si toti insurgenţii d'in 
Cret'a au dechiaratu portei supunerea loru oma
giale. (??) 

C o n s t a n t i n o p o l e , 29 dec. Port'a a primitu 
scirea, câ capulu insurgintiloru Petropoulaki a mer-
su cu remasîtiele voluntariloru sêi la Cret'a. 

C o n s t a n t i n o p o l e , 29 dec. Trei fregate im-
pancerate au plecatu in Archipelagu. Se vorbesce câ 
ministrulu de securitate va merge ca comisariu estra
ordinariu in Tesali'a si Epiru. Trei vapore de resboiu 
auplutituin apele tesalonice. In privinti'a sucesului 
conferintiei nu este nici unu prospectu. Grreci'a infiin-
tieza 30 de batalione de garda natiunale si 37 batal, 
de réserva. 

f | H F * P e n t r u serbat o rea de mane , n r u l u 
u r m . v a esî D o m i n e c a , éra in s ep teman'a ve -
n i t o r i a u r m a n d u serbator ic l e nos tre , v o r u 
apare numai doi nr i . 

P r o p r i e t a r i u , r e d a c t o r u r e s p u n d i e t o r i u si e d i t o r i u : 

ALESANDRU ROMANU. 

S'a tipărita in Pest'a 1868. prin A l e s a n d r u K o e s i . Piati'a Pesciloru, Nr. 9. 


